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 S A F E T Y  N O T E S

	
Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

	
 The product may only be used for bathing, hygienic 
and body cleaning purposes.

	
 The hot and cold supplies must be of equal pressures.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

⁄	 Prior to installation, inspect the product for transport 
damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

⁄	 The pipes and the fixture must be installed, flushed and 
tested as per the applicable standards.

⁄	 The plumbing codes applicable in the respective 
countries must be observed.

T E C H N I C A L  D A T A

Operating pressure:	 max. 1 MPa	
Recommended operating pressure:	 0,1 - 0,5 MPa	
Test pressure:	 1,6 MPa	
	 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Hot water temperature:	 max. 70°C	
Recommended hot water temp.:	 65°C	
Thermal disinfection:	 max. 70°C / 4 min
⁄	 Safety against backflow

⁄	 The product is exclusively designed for drinking water!

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

M A I N T E N A N C E  (see page 09)

⁄	 The check valves must be checked regularly 
according to DIN EN 1717 in accordance 
with national or regional regulations (at least 
once a year).

⁄	 To guarantee the smooth running of the 
thermostat, it is necessary from time to time to 
turn the thermostat from total hot to total cold.

D I M E N S I O N S  (see page 07)

F L O W  D I A G R A M  (see page 07)
	Shower outlet
	Tub outlet

S P A R E  P A R T S  (see page 10)

C L E A N I N G  (see page 08)

O P E R A T I O N  (see page 11)

A S S E M B L Y  (see page 04)

F A U L T C A U S E R E M E D Y
⁄	 Insufficient water ⁄	 Aerator calcified, dirty ⁄	 Clean aerator, replace as necessary

⁄	 check valve hasn't moved back ⁄	 Exchange check valves
⁄	 Shower filter seal dirty ⁄	 Clean filter seal between shower and 

hose
⁄	 Instantaneous heater didn’t work ⁄	 Flow limiter in handshower isn’t re-

moved
⁄	 Remove flow limiter

⁄	 Shower filter seal dirty ⁄	 Clean filter seal between shower and 
hose

⁄	 check valve hasn't moved back ⁄	 Exchange check valves
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 S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

	
 Bei der Montage müssen zur Vermeidung von 
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe 
getragen werden.

	
 Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und 
Körperreinigungszwecken eingesetzt werden.

	
Große Druckunterschiede zwischen den Kalt- und 
Warmwasseranschlüssen müssen ausgeglichen 
werden.

M O N T A G E H I N W E I S E

⁄	 Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschä-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden 
keine Transport- oder Oberflächenschäden anerkannt.

⁄	 Die Leitungen und die Armatur müssen nach den 
gültigen Normen montiert, gespült und geprüft werden.

⁄	 Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

T E C H N I S C H E  D A T E N

Betriebsdruck:	 max. 1 MPa	
Empfohlener Betriebsdruck:	 0,1 - 0,5 MPa	
Prüfdruck:	 1,6 MPa	
	 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Heißwassertemperatur:	 max. 70°C	
Empfohlene Heißwassertemperatur:	 65°C	
Thermische Desinfektion:	 max. 70°C / 4 min
⁄	 Eigensicher gegen Rückfließen

⁄	 Das Produkt ist ausschließlich für Trinkwasser konzi-
piert!

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

W A R T U N G  (siehe Seite 09)

⁄	 Rückflussverhinderer müssen gemäß DIN 
EN 1717 regelmäßig in Übereinstimmung mit 
nationalen oder regionalen Bestimmungen auf 
ihre Funktion geprüft werden (mindestens 
einmal jährlich).

⁄	 Um die Leichtgängigkeit der Regeleinheit zu 
gewährleisten, sollte der Thermostat von Zeit 
zu Zeit auf ganz warm und ganz kalt gestellt 
werden.

M A S S E  (siehe Seite 07)

D U R C H F L U S S D I A G R A M M 
(siehe Seite 07)
	Abgang Brause
	Abgang Wanne

S E R V I C E T E I L E  (siehe Seite 10)

R E I N I G U N G  (siehe Seite 08)

B E D I E N U N G  (siehe Seite 11)

M O N T A G E  (siehe Seite 04)

S T Ö R U N G U R S A C H E A B H I L F E
⁄	 Wenig Wasser ⁄	 Luftsprudler verkalkt, verschmutzt ⁄	 Luftsprudler reinigen / austauschen

⁄	 Rückflussverhinderer sitzt fest ⁄	 Rückflussverhinderer austauschen
⁄	 Siebdichtung der Brause verschmutzt ⁄	 Siebdichtung zwischen Brause und 

Schlauch reinigen
⁄	 Durchlauferhitzer schaltet nicht ein ⁄	 Drossel in der Handbrause nicht aus-

gebaut
⁄	 Drossel aus der Handbrause entfernen

⁄	 Siebdichtung der Brause verschmutzt ⁄	 Siebdichtung zwischen Brause und 
Schlauch reinigen

⁄	 Rückflussverhinderer sitzt fest ⁄	 Rückflussverhinderer austauschen
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E N 	 ⁄ 	Cleaning recommendation ⁄ Warranty ⁄ Contact
D E 	 ⁄ 	Reinigungsempfehlung ⁄ Garantie ⁄ Kontakt

E N 	 ⁄ 	 Just clean: simply rub over the spray nozzles to 
remove lime scale.

D E 	 ⁄ 	Einfach sauber: Kalk lässt sich von den Noppen 
ganz leicht abrubbeln.
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Reinigung

QUICK
CLEAN

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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